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P A R Q U E T  D U E  S T R A T I

DREAmlIfE è Il pRImo pASSo vERSo Il Sogno chE DIvEnTA REAlTà, è lA pRImA DEcISIonE ImpoRTAnTE 

chE cARATTERIzzA lo STIlE DEllA TUA cASA. è UnA ScElTA DI qUAlITà DI Un pARqUET A DUE STRATI DAllE 

cARATTERISTIchE UnIchE, TEcnIchE ED ESTETIchE. DREAmlIfE è Il pAvImEnTo pER lA vITA.

Dreamlife is the first step towarDs making your Dreams come true. 

it’s the first crucial Decision that Determines the style of your home. 

this quality choice is a two-layer floor with unique technical 

features anD Design. Dreamlife is a wooD floor for life.

Dreamlife ist Der erste schritt zur Verwirklichung ihres traums - Die erste 

wichtige entscheiDung, Die Den stil ihres hauses prägen wirD. mit Diesem 

einzigartigen, technisch ausgeklügelten unD ästhetisch schönen 

zweischicht-parkett treffen sie immer Die richtige entscheiDung. Denn 

Dreamlife ist ein BoDen fürs leBen.



P r o v e n i e n z a  l e g n i
O R I G I N  O F  W O O D
H E R K U N F T  D E R  H O L Z A R T E N

iroko
Nome botanico
Milicia Excelsa / Milicia Regia

Provenienza
africa

Teak
Nome botanico
Tectona Grandis

Provenienza
asia

Faggio - Beech - Buche
Nome botanico
Fagus Sylvatica

Provenienza
europa

noce europeo - eur. Walnut - nussbaum eur.
Nome botanico
Juglans Regia

Provenienza
europa

Wengé
Nome botanico
Millettia Laurentii

Provenienza
africa

rovere - oak - eiche
Nome botanico
Quercus Petraea

Provenienza
europa

Ciliegio europeo
eur. Cherry - Kirsche eur.
Nome botanico
Prunus Serotina

Provenienza
europa

Doussié
Nome botanico
Afzelia Pachyloba

Provenienza
africa
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YEARS GUARANTEE
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The mark of responsible forestry

ICILA-COC-000299
© 1996 Forest Stewardship Council A.C.

18-31-148

i n D i C e

r e s P o n s a B i l i T à  e C o l o g i C a
E N v I R O N m E N T A L  R E s p O N s I b I L I T y
v E R A N T W O R T U N G  G E G E N ü b E R  U N s E R E R  U m W E L T

g a r a n z i e

G U A R A N T E E
G A R A N T I E

s a l v a g U a r D a r e  l a  n a T U r a

s A F E G U A R D I N G  T H E  E N v I R O N m E N T
D I E  N A T U R  s C H ü T Z E N

Q U a l i T à  n e l l a  s C e l T a

A  Q U A L I T y  C H O I C E
Q U A L I T Ä T

Il marchio ecoWood rappresenta l’impegno di Woodco per l’am-
biente. La presenza dei marchi FsC (Forest stewardship Council) e 
PeFC (Programme for endorsement of Forest Certification schemes), 
garantiscono che l’approvvigionamento delle materie prime 

avvenga nel rispetto delle norme sulla responsabilità ecologica 
ed ambientale.

The EcoWood brand stands for Woodco’s commitment to the environment. 
The FSC (Forest Stewardship Council) and PEFC (Programme for Endorsement 
of Forest Certification schemes) brands guarantee that raw materials are 
sourced in compliance with environmentally-sustainable principles and 
practices. 

Das Gütesiegel EcoWood steht für den Einsatz der Firma Woodco für die 
Umwelt. Darüber hinaus garantieren die marken FSC (Forest Stewardship 
Council) und PEFC (Programme for Endorsement of Forest Certification 
Schemes), dass die beschaffung der Rohmaterialien mit den geltenden 
Umweltschutzbestimmungen in Einklang steht.

I parquet Woodco sono sinonimo di qualità e resistenza nel tempo. 
La linea Dreamlife offre la garanzia di 15 anni per un prodotto 
destinato a durare tutta la vita.

Woodco parquet flooring is synonymous with quality and durability. The 
Dreamlife range comes with a 15-year guarantee and is built to last a 
lifetime.

Woodco parkettböden sind ein Garant für dauerhafte Qualität. Für die pro-
duktlinie Dreamlife gilt ein Garantiezeitraum von 15 Jahren, denn unsere 
produkte sind darauf ausgerichtet, sie ein Leben lang zu begleiten.

La qualità dei parquet Woodco è frutto di una profonda conoscenza 
delle essenze e delle caratteristiche specifiche di ognuna, di 
avanzate tecnologie produttive e di controlli sulle lavorazioni 
certificate dal marchio di garanzia Woodco.

The quality offered by Woodco parquet flooring stems from our thorough 
knowledge of each wood type and its specific properties, as well as 
advanced production technologies and process control certified by the 
Woodco brand. 

Woodco parkettböden verdanken ihre hervorragende Qualität unserem 
Wissen über die verschiedenen Holzarten mit ihren besonderen 
Eigenschaften, dem Einsatz neuester produktionstechniken und den 
regelmäßigen Kontrollen aller produkte, die das Garantiesiegel der Firma 
Woodco tragen.
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s P i n a  U n g h e r e s e

14 mm

160 mm

2000 mm1000 mm

14 mm
12 mm

120 mm

1500 mm1000 mm

1000/2000x160x14 mm

1000/1500x120x12/14 mm

12 mm
590 mm

90 mm

590x90x12 mm 

Disponibile in un mese - Available in thirty days - verfügbar innerhalb eines monats

e s s e n z e  D i s P o n i B i l i
W O O D  T y p E s  A v A I L A b L E
v E R F ü G b A R E  H O L Z A R T E N

Rovere/Oak/Eiche 

D I m E N s I O N
A b m E s s U N G E N

s E L E C T I O N s
A U s W A H L

D i m e n s i o n i s C e l T e

e s s e n z e  D i s P o n i B i l i 
W O O D  T y p E s  A v A I L A b L E
v E R F ü G b A R E  H O L Z A R T E N

Rovere/Oak/Eiche
Noce Europeo/Eur. Walnut/Nussbaum Eur.

e s s e n z e  D i s P o n i B i l i
W O O D  T y p E s  A v A I L A b L E
v E R F ü G b A R E  H O L Z A R T E N

Rovere/Oak/Eiche - Faggio/Beech/Buche
Doussié - Iroko - Teak - Noce Europeo/Eur. Walnut/Nussbaum Eur.
Wengé - Ciliegio Europeo/Eur. Cherry/Kirsche Eur.

r U s T i C

Per donare un tocco rustico alla vostra casa, i legni di 
questa selezione presentano le venature, le tonalità e 
i nodi tipici del legno. La scelta Rustic è perfetta per 
chi desidera un pavimento che rispecchi la naturalità 
del parquet.

The grain, shades of colour and knots make this selection ideal 
to add that special rustic touch to your home. Rustic is the perfect 
choice for those who want a wood floor that reveals all its natural 
qualities.

sie wollen Ihrem Zuhause eine rustikale Note verleihen? Die Hölzer 
dieser serie haben dazu die typischen maserungen, Farben und 
Astlöcher. Rustic ist perfekt für all jene, die sich mit Ihrem parkett ein 
stück Natur nach Hause holen wollen.

n a T U r

Selezione di legni caratterizzati da movimenti cromatici 
e piccoli nodi, rappresenta la scelta più classica, ideale 
per ogni ambiente.

This classic selection of wood types is ideal for any environment with 
its interesting combinations of colours and small knots.

Ausgewählte Hölzer mit Farbspielen und kleinen Astlöchern. Die 
klassische Wahl, ideal für alle Räume.

s e l e C T

Pavimenti realizzati con materiali di prima scelta, dalle 
tonalità uniformi, prive di nodi e variazioni cromatiche, 
per una casa elegante ed esclusiva.

Floors made with prime materials, with even shades of colour and 
without knots, making your home stylish and exclusive.

böden aus erstklassigen materialien mit gleichmäßiger Färbung, 
ohne schattierungen und astfrei. Für ein elegantes und exklusives 
Wohnambiente.
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i C o n e
I C O N s
p I K T O G R A m m E

F i n i T U r a - F I N I s H E s - v E R s I E G E L U N G

s U P e r F i C i e - s U R F A C E - O b E R F L Ä C H E

*spina Ungherese: la bisellatura è prevista su tutti i lati della doga.
bevel edges on all four sides of the board/Gefaste Kanten auf allen vier seiten.

v e r n i C e  s a T i n a T a / s A T I N  L A C Q U E R / v E R s I E G E L T
Il ciclo di verniciatura prevede l’applicazione di più strati di vernice all’acqua catalizzata, 
ecologica e ad elevata resistenza. La vernice è priva di materiali tossici e conformi alle più 
rigorose normative europee.
several coats of water-based, environmentally-sound, high-resistance lacquer are applied. This lacquer contains 
no toxic components and complies with the strictest European Union regulations.
Während des Lackierungsprozesses werden mehrere schichten eines umweltverträglichen und äußerst 
widerstandsfähigen Wasserlacks appliziert. Der Lack enthält keine giftigen stoffe und steht im Einklang mit 
den EU-Richtlinien.

l e v i g a T a / s A N D E D / G E s C H L I F F E N
Questa lavorazione elimina tutte le irregolarità della superficie attraverso l’uso di abrasivi di 
varia grana. A questo trattamento è possibile associare finiture di vario tipo come: colorazione 
con pigmenti naturali, oliatura e verniciatura.
sanding removes all surface irregularities by using various grits. This procedure is compatible with a number of 
finishes: colouring with natural pigments, oiling and varnishing.
Diese behandlung beseitigt jegliche Unregelmäßigkeiten der Oberfläche mit Hilfe von schleifmitteln 
unterschiedlicher Körnung. mit dieser behandlung können verschiedene zusätzliche behandlungen oder 
versiegelungen kombiniert werden, wie z.b. das Einfärben mit natürlichen Farbpigmenten, Ölen oder Lackieren.

s P a z z o l a T a / b R U s H E D / G E b ü R s T E T
Questo effetto si ottiene trattando la superficie con spazzole in teflon asportando la parte morbida 
della venatura e mettendo in risalto le naturali venature del legno. 
This effect is achieved by using special teflon brushes, removing the soft part of the grain and highlighting the 
natural grain in the wood.
Diesen Effekt erzielt man, indem man die Oberfläche mit Teflonbürsten bearbeitet. Die weichen Elemente der 
maserung werden abgerieben, wodurch die natürliche musterung des Holzes hervorgehoben wird.

T a r l a T a / WA R m  E A T E N / W U R m s T I C H I G
Effetto anticato che dona al legno un aspetto vissuto caratterizzato dai tipici fori dei tarli.
An antique effect adds an aged appearance to your wood floor.
Antik-Optik, die dem Holz durch die typischen Holzwurmlöcher einen wohnlich-abgenutzten Anstrich verleiht.

v e r n i C e  o P a C a / m AT T  L A C Q U E R / m AT T  v E R s I E G E L T
Il ciclo di verniciatura prevede l’applicazione di più strati di vernice all’acqua catalizzata, eco-
logica e ad elevata resistenza. La vernice è priva di materiali tossici e conformi alle più rigorose 
normative europee. Il basso numero di gloss crea un effetto opaco e naturale simile ad un pavi-
mento oliato. La superficie al tatto risulta morbida e vellutata. La sua resistenza facilita la pulizia e 
la manutenzione.
several coats of water-based, environmentally-sound, high-resistance lacquer are applied. This lacquer contains 
no toxic components and complies with the strictest European Union regulations. This low-gloss product adds a 
natural matt effect, similar to that of an oiled floor.
The surface is soft and velvety.  Cleaning and maintenance are made easy by its resistance.
Es werden mehrere schichten eines umweltverträglichen und äußerst widerstandsfähigen Wasserlacks 
aufgetragen. Der Lack enthält keine giftigen stoffe und steht im Einklang mit den EU-Richtlinien. Der niedrige 
Anteil an Glanzpigmenten schafft eine matte und natürliche Optik, vergleichbar mit einem geölten Holzboden. 
so entsteht eine weiche, samtige Oberfläche. Reinigung und Instandhaltung werden dank der hohen 
Widerstandsfähigkeit leicht gemacht.

T r a T T a m e n T i  C o l o r a n T i / s T A I N E D / F A R b I G
Per la colorazione del legno vengono utilizzate vernici all’acqua catalizzate, ecologiche e ad eleva-
ta resistenza con pigmenti colorati naturali che modificano le tonalità originali del legno ottenendo 
effetti cromatici che si adattano agli ambienti più diversi.
In order to colour wood, water-based, environmentally-sound, high-resistance lacquer is used. This lacquer 
contains natural pigments capable of changing the original wood colour, creating special shades of colour 
suitable for any kind of interior.
Zum Einfärben des Holzes werden wasserbasierte Lacke eingesetzt, die umweltfreundlich und widerstandsfähig 
sind. Ihre natürlichen Farbpigmente verändern die ursprüngliche Färbung des Holzes, wodurch der boden allen 
Räumen und möblierungen angepasst werden kann.

o l i o  n a T U r a l e / N A T U R A L  O I L / N A T U R Ö L
Il parquet trattato con olio si differenzia rispetto al parquet verniciato in quanto assorbe la luce 
senza rifletterla. In tal modo crea un effetto meno luminoso ma molto più realistico a livello 
cromatico e dai riflessi soffusi. Viene utilizzato un impregnante a base di olio/cera naturale ad 
elevato residuo secco biocompatibile e con elevata resistenza all’usura, facile da mantenere, 
riparare e ripristinare.
Oiled wood floors have a different appearance to lacquer-top floors, as they absorb light without reflecting it, 
making the floor less shiny but much more realistic in terms of colour with its softer reflections.
Natural oil contains a mixture of oil and wax for wood impregnation. This product has a high, environmentally- 
friendly dry residue that is wear-resistant and easy to clean and repair.
Im Gegensatz zu Lackversiegelungen wird das Licht bei geölten parkettböden nicht reflektiert. so entsteht ein 
matterer, dezenter Effekt, der die Natürlichkeit der Farben besser zum Ausdruck bringt.
Die verwendete Imprägnierung basiert auf natürlichem Öl oder Wachs mit hohem Festkörpergehalt. sie ist 
umweltverträglich, abriebfest, sowie leicht zu pflegen, reparieren und auszubessern.

B i s e l l a T o / b E v E L L E D / G E F A s T E  K A N T E N *
Gli spigoli dei lati lunghi delle doghe vengono smussati a creare una sottile scanalatura tra le 
tavole che conferisce un gradevole effetto estetico più rustico e più vissuto.
The longer edges of wood floor planks are bevelled to create small grooves that add a pleasant, more 
rustic and aged appearance.
Die Längskanten der Dielen werden abgeschrägt, um eine leichte Einkerbung zwischen den einzelnen 
stäben zu erzielen. so entsteht ein rustikaler “Used”-Effekt.

T r a T T a m e n T o  T e r m i C o
T H E R m I C  T R E A T m E N T / T H E R m I s C H  b E H A N D E L T
Il trattamento termico della lamella che compone lo strato d’usura del parquet conferisce un colore 
più bruno al legno e una maggiore stabilità alla tavola.
Thermal treatment of the layer that is subject to wear adds a darker shade of colour to the strip, while also 
increasing stability. 
Die Wärmebehandlung verleiht der Laufschicht des parketts eine bräunlichere Färbung und der gesamten Diele 
höhere stabilität.

s E L E C T I O N s
A U s W A H L

s C e l T e
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P a r Q U e T  D U E  S T R A T I 1 0 0 0 / 1 5 0 0 x 1 2 0 x 1 2 / 1 4  mm
1 0 0 0 / 2 0 0 0 x 1 6 0 x 1 4  mm

RovERE

RovERE RovERE

Per motivi tecnici di stampa i colori possono differire da come il prodotto appare realmente.
Owing to technical reasons involved in printing processes, some colours may differ from those of the actual products. 

Aus technischen Gründen können die Farben auf dem Druck von den Farben des produkts abweichen.

r o v e r e

oak natur
sANDED

mATT LACQUER

EiChEnatur
GEsCHLIFFEN

mATT vERsIEGELT

oak natur
sANDED 

sATIN LACQUER

EiChE natur
GEsCHLIFFEN

vERsIEGELT

oak SElECt
sANDED 

sATIN LACQUER

EiChE SElECt
GEsCHLIFFEN

vERsIEGELT

rovere naTUr
LEVIGATo

VERNICE SATINATA

rovere naTUr
LEVIGATo

VERNICE oPACA

rovere seleCT 
LEVIGATo

VERNICE SATINATA
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Arreda con gusto il mio locale…
Dreamlife decorates any interior…

Geschmack für mein Lokal...
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P a r Q U e T  D U E  S T R A T I 1 0 0 0 / 1 5 0 0 x 1 2 0 x 1 2 / 1 4  mm
1 0 0 0 / 2 0 0 0 x 1 6 0 x 1 4  mm

r o v e r e  -  r o v e r e  F U m É

RovERE

Per motivi tecnici di stampa i colori possono differire da come il prodotto appare realmente.
Owing to technical reasons involved in printing processes, some colours may differ from those of the actual products. 

Aus technischen Gründen können die Farben auf dem Druck von den Farben des produkts abweichen.

oak SmokEd natur
sANDED

NATURAL OIL

EiChE gEräuChErt natur
GEsCHLIFFEN

NATURÖL

oak SmokEd natur
sANDED

sATIN LACQUER

EiChE gEräuChErt natur
GEsCHLIFFEN

vERsIEGELT

oak natur
bRUsHED

mATT LACQUER

EiChE natur 
GEbüRsTET

mATT vERsIEGELT

rovere FUmÉ naTUr
LEVIGATo

oLIo NATURALE

rovere FUmÉ naTUr
LEVIGATo

VERNICE SATINATA

rovere naTUr
SPAZZoLATo

VERNICE oPACA

RovERE FUMé

RovERE FUMé
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oak SmokEd natur
bRUsHED

mATT LACQUER

EiChE gEräuChErt natur
GEbüRsTET

mATT vERsIEGELT

Il trattamento termico della lamella 
conferisce un colore bruno e una 

maggiore stabilità alla tavola.

Thermal treatment of the layer that 
is subject to wear adds a darker 

shade of colour to the strip, while 
also increasing stability. 

Die Wärmebehandlung verleiht 
der Laufschicht des parketts eine 

bräunlichere Färbung und der 
gesamten Diele höhere stabilität. 

rovere FUmÉ naTUr
SPAZZoLATo

VERNICE oPACA

RovERE FUMé

...e rende accogliente la mia casa.
...making my home cosy.

...und Gemütlichkeit für mein Zuhause.
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P a r Q U e T  D U E  S T R A T I 1 0 0 0 / 1 5 0 0 x 1 2 0 x 1 2 / 1 4  mm
1 0 0 0 / 2 0 0 0 x 1 6 0 x 1 4  mm

r o v e r e

RovERE

RovERE RovERE

Per motivi tecnici di stampa i colori possono differire da come il prodotto appare realmente.
Owing to technical reasons involved in printing processes, some colours may differ from those of the actual products. 

Aus technischen Gründen können die Farben auf dem Druck von den Farben des produkts abweichen.

oak royal
sANDED

NATURAL OIL

EiChE royal
GEsCHLIFFEN

NATURÖL

oak natur
bRUsHED

NATURAL OIL

EiChE natur
GEbüRsTET

NATURÖL

oak natur
sANDED

NATURAL OIL

EiChE natur
GEsCHLIFFEN

NATURÖL

rovere royal
LEVIGATo

oLIo NATURALE

rovere naTUr
SPAZZoLATo

oLIo NATURALE

rovere naTUr
 LEVIGATo

oLIo NATURALE 
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Mette in risalto l’arredamento e il mio stile…
It enhances the decor and my style…

Unterstreicht meine möbel und meinen Geschmack...
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P a r Q U e T  D U E  S T R A T I 1 0 0 0 / 1 5 0 0 x 1 2 0 x 1 2 / 1 4  mm
1 0 0 0 / 2 0 0 0 x 1 6 0 x 1 4  mm

RovERE

RovERE

Per motivi tecnici di stampa i colori possono differire da come il prodotto appare realmente.
Owing to technical reasons involved in printing processes, some colours may differ from those of the actual products. 

Aus technischen Gründen können die Farben auf dem Druck von den Farben des produkts abweichen.

oak diamant
bRUsHED

NATURAL OIL

EiChE diamant
GEbüRsTET

NATURÖL

oak ContinEntal
bRUsHED

NATURAL OIL

EiChE ContinEntal
GEbüRsTET

NATURÖL

r o v e r e

rovere 
ConTinenTal
SPAZZoLATo

oLIo NATURALE

rovere DiamanT
SPAZZoLATo

oLIo NATURALE
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RovERE

oak CoCoon
bRUsHED

NATURAL OIL

EiChE CoCoon
GEbüRsTET

NATURÖL

rovere CoCoon
SPAZZoLATo

oLIo NATURALE

...con legni di carattere.

PoSA ALTERNATA - Spessore 14 mm - Larghezza 120 e 160 mm / ALTERNATE LAyING - Thickness 14 mm - Width 120 and 160 mm / vERsETZTE vERLEGUNG - stärke 14 mm - breite 120 und 160 mm

...with wood full of character.

...mit Hölzern, die persönlichkeit haben.
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P a r Q U e T  D U E  S T R A T I 1 0 0 0 / 1 5 0 0 x 1 2 0 x 1 2 / 1 4  mm
1 0 0 0 / 2 0 0 0 x 1 6 0 x 1 4  mm

RovERE

RovERE

Per motivi tecnici di stampa i colori possono differire da come il prodotto appare realmente.
Owing to technical reasons involved in printing processes, some colours may differ from those of the actual products. 

Aus technischen Gründen können die Farben auf dem Druck von den Farben des produkts abweichen.

oak EmPirE
sANDED

NATURAL OIL

EiChE EmPirE
GEsCHLIFFEN

NATURÖL

oak lEmuria
bRUsHED

NATURAL OIL

EiChE lEmuria
GEbüRsTET

NATURÖL

r o v e r e

rovere lemUria
SPAZZoLATo 

oLIo NATURALE

rovere emPire
LEVIGATo

oLIo NATURALE
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P a r Q U e T  D U E  S T R A T I 1 0 0 0 / 1 5 0 0 x 1 2 0 x 1 2 / 1 4  mm
1 0 0 0 / 2 0 0 0 x 1 6 0 x 1 4  mm

RovERE

RovERE

oak PaCiFiC
bRUsHED

NATURAL OIL

EiChE PaCiFiC
GEbüRsTET

NATURÖL

oak labriz
bRUsHED

NATURAL OIL

EiChE labriz
GEbüRsTET

NATURÖL

r o v e r e

rovere PaCiFiC
SPAZZoLATo 

oLIo NATURALE

rovere laBriz
SPAZZoLATo 

oLIo NATURALE
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P a r Q U e T  D U E  S T R A T I 1 0 0 0 / 1 5 0 0 x 1 2 0 x 1 2 / 1 4  mm
1 0 0 0 / 2 0 0 0 x 1 6 0 x 1 4  mm

RovERE

RovERE

Per motivi tecnici di stampa i colori possono differire da come il prodotto appare realmente.
Owing to technical reasons involved in printing processes, some colours may differ from those of the actual products. 

Aus technischen Gründen können die Farben auf dem Druck von den Farben des produkts abweichen.

oak Shangri
bRUsHED

mATT LACQUER

EiChE Shangri
GEbüRsTET

mATT vERsIEGELT

oak miragE
bRUsHED

mATT LACQUER

EiChE miragE
GEbüRsTET

mATT vERsIEGELT

r o v e r e

rovere shangri
SPAZZoLATo

VERNICE oPACA

rovere mirage
SPAZZoLATo

VERNICE oPACA
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P a r Q U e T  D U E  S T R A T I 1 0 0 0 / 1 5 0 0 x 1 2 0 x 1 2 / 1 4  mm
1 0 0 0 / 2 0 0 0 x 1 6 0 x 1 4  mm

RovERE

RovERE

r o v e r e

rovere meriDien
SPAZZoLATo

VERNICE oPACA

oak mEridiEn
bRUsHED

mATT LACQUER

EiChE mEridiEn
GEbüRsTET

mATT vERsIEGELT

rovere Banyan
SPAZZoLATo

VERNICE oPACA

oak banyan
bRUsHED

mATT LACQUER

EiChE banyan
GEbüRsTET

mATT vERsIEGELT
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P a r Q U e T  D U E  S T R A T I 1 0 0 0 / 1 5 0 0 x 1 2 0 x 1 2 / 1 4  mm
1 0 0 0 / 2 0 0 0 x 1 6 0 x 1 4  mm

r o v e r e

RovERE

RovERE RovERE

Per motivi tecnici di stampa i colori possono differire da come il prodotto appare realmente.
Owing to technical reasons involved in printing processes, some colours may differ from those of the actual products. 

Aus technischen Gründen können die Farben auf dem Druck von den Farben des produkts abweichen.

oak rESidEnCE
bRUsHED

mATT LACQUER

EiChE rESidEnCE
GEbüRsTET

mATT vERsIEGELT

oak CroWnE
bRUsHED

mATT LACQUER

EiChE CroWnE
GEbüRsTET

mATT vERsIEGELT

oak Coral
sANDED

mATT LACQUER

EiChE Coral
GEsCHLIFFEN

mATT vERsIEGELT

rovere resiDenCe
SPAZZoLATo

VERNICE oPACA

rovere CroWne
SPAZZoLATo

VERNICE oPACA

rovere Coral
LEVIGATo

VERNICE oPACA
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Un parquet esclusivo…
An exclusive parquet floor…

Ein exklusives parkett...

19



P a r Q U e T  D U E  S T R A T I 1 0 0 0 / 1 5 0 0 x 1 2 0 x 1 2 / 1 4  mm
1 0 0 0 / 2 0 0 0 x 1 6 0 x 1 4  mm

RovERE

RovERE

Per motivi tecnici di stampa i colori possono differire da come il prodotto appare realmente.
Owing to technical reasons involved in printing processes, some colours may differ from those of the actual products. 

Aus technischen Gründen können die Farben auf dem Druck von den Farben des produkts abweichen.

oak bESt
bRUsHED

mATT LACQUER

EiChE bESt
GEbüRsTET

mATT vERsIEGELT

oak SuitES
bRUsHED

mATT LACQUER

EiChE SuitES
GEbüRsTET

mATT vERsIEGELT

r o v e r e

rovere BesT
SPAZZoLATo

VERNICE oPACA

rovere sUiTes
SPAZZoLATo

VERNICE oPACA
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P a r Q U e T  D U E  S T R A T I 1 0 0 0 / 1 5 0 0 x 1 2 0 x 1 2 / 1 4  mm
1 0 0 0 / 2 0 0 0 x 1 6 0 x 1 4  mm

RovERE

RovERE

RovERE

oak mEdinah
bRUsHED

mATT LACQUER

EiChE mEdinah
GEbüRsTET

mATT vERsIEGELT

oak bEau rivagE
bRUsHED

mATT LACQUER

EiChE bEau rivagE
GEbüRsTET

mATT vERsIEGELT

oak toP
bRUsHED

NATURAL OIL

EiChE toP
GEbüRsTET

NATURÖL

r o v e r e

rovere BeaU rivage
SPAZZoLATo

VERNICE oPACA

rovere meDinah
SPAZZoLATo

VERNICE oPACA

rovere ToP
SPAZZoLATo

oLIo NATURALE
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P a r Q U e T  D U E  S T R A T I 1 0 0 0 / 1 5 0 0 x 1 2 0 x 1 2 / 1 4  mm
1 0 0 0 / 2 0 0 0 x 1 6 0 x 1 4  mm

r o v e r e

RovERE

RovERE RovERE

Per motivi tecnici di stampa i colori possono differire da come il prodotto appare realmente.
Owing to technical reasons involved in printing processes, some colours may differ from those of the actual products. 

Aus technischen Gründen können die Farben auf dem Druck von den Farben des produkts abweichen.

oak Fairmont
bRUsHED

mATT LACQUER

EiChE Fairmont
GEbüRsTET

mATT vERsIEGELT

oak Shanti
bRUsHED

mATT LACQUER

EiChE Shanti
GEbüRsTET

mATT vERsIEGELT

oak rESErvE
bRUsHED

mATT LACQUER

EiChE rESErvE
GEbüRsTET

mATT vERsIEGELT

rovere FairmonT
SPAZZoLATo

VERNICE oPACA

rovere shanTi
SPAZZoLATo

VERNICE oPACA

rovere reserve
SPAZZoLATo

VERNICE oPACA

22



...per la tua casa da sogno.
...for your dream home.

...für das Zuhause Ihrer Träume.

23



P a r Q U e T  D U E  S T R A T I

Fa g g i o  -  i r o K o

1 0 0 0 / 1 5 0 0 x 1 2 0 x 1 2 / 1 4  mm

iroko natur
sANDED 

sATIN LACQUER

iroko natur
GEsCHLIFFEN

vERsIEGELT

bEECh natur
sANDED 

sATIN LACQUER

buChE natur
GEsCHLIFFEN

vERsIEGELT

IRoKo

FAGGIo

iroKo naTUr
LEVIGATo

VERNICE SATINATA

Faggio naTUr
LEVIGATo

VERNICE SATINATA

24



P a r Q U e T  D U E  S T R A T I

i r o K o

Per motivi tecnici di stampa i colori possono differire da come il prodotto appare realmente.
Owing to technical reasons involved in printing processes, some colours may differ from those of the actual products. 

Aus technischen Gründen können die Farben auf dem Druck von den Farben des produkts abweichen.

1 0 0 0 / 1 5 0 0 x 1 2 0 x 1 2 / 1 4  mm

iroko natur
bRUsHED 

mATT LACQUER

iroko natur
GEbüRsTET

mATT vERsIEGELT

iroko natur
sANDED 

NATURAL OIL

iroko natur
GEsCHLIFFEN

NATURÖL

IRoKo

iroKo naTUr
SPAZZoLATo

VERNICE oPACA

IRoKo

iroKo naTUr
LEVIGATo

oLIo NATURALE

25



P a r Q U e T  D U E  S T R A T I

Per motivi tecnici di stampa i colori possono differire da come il prodotto appare realmente.
Owing to technical reasons involved in printing processes, some colours may differ from those of the actual products. 

Aus technischen Gründen können die Farben auf dem Druck von den Farben des produkts abweichen.

douSSié natur
bRUsHED

mATT LACQUER

douSSié natur
GEbüRsTET

mATT vERsIEGELT

douSSié natur
sANDED 

NATURAL OIL

douSSié natur
GEsCHLIFFEN

NATURÖL

douSSié natur
sANDED 

sATIN LACQUER

douSSié natur
GEsCHLIFFEN

vERsIEGELT

DoUssiÉ naTUr
SPAZZoLATo

VERNICE oPACA

DoUssiÉ naTUr
LEVIGATo

oLIo NATURALE

DoUSSIéDoUSSIé

DoUSSIé

DoUssiÉ naTUr
LEVIGATo

VERNICE SATINATA

1 0 0 0 / 1 5 0 0 x 1 2 0 x 1 2 / 1 4  mm

D o U s s i É

26



I suoi colori avvolgenti illuminano ogni stanza…
The lively colours light up every room…

seine warmen Farben erhellen jeden Raum...

27



P a r Q U e T  D U E  S T R A T I

Per motivi tecnici di stampa i colori possono differire da come il prodotto appare realmente.
Owing to technical reasons involved in printing processes, some colours may differ from those of the actual products. 

Aus technischen Gründen können die Farben auf dem Druck von den Farben des produkts abweichen.

tEak natur
bRUsHED

mATT LACQUER

tEak natur
GEbüRsTET

mATT vERsIEGELT

tEak natur
sANDED 

NATURAL OIL

tEak natur
GEsCHLIFFEN

NATURÖL

tEak natur
sANDED 

sATIN LACQUER

tEak natur
GEsCHLIFFEN

vERsIEGELT

TeaK naTUr
SPAZZoLATo

VERNICE oPACA

TEAK

TeaK naTUr
LEVIGATo

oLIo NATURALE

TEAK

TEAK

1 0 0 0 / 1 5 0 0 x 1 2 0 x 1 2 / 1 4  mm

T e a K

TeaK naTUr
LEVIGATo

VERNICE SATINATA
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...grazie alla vasta gamma di essenze disponibili.
...with so many wood types to choose from.

...dank der großen Auswahl an Hölzern.

29



P a r Q U e T  D U E  S T R A T I

Per motivi tecnici di stampa i colori possono differire da come il prodotto appare realmente.
Owing to technical reasons involved in printing processes, some colours may differ from those of the actual products. 

Aus technischen Gründen können die Farben auf dem Druck von den Farben des produkts abweichen.

WEngé natur
sANDED 

sATIN LACQUER

WEngé natur
GEsCHLIFFEN

vERsIEGELT

WEngé natur
sANDED 

NATURAL OIL

WEngé natur
GEsCHLIFFEN

NATURÖL

WengÉ naTUr
LEVIGATo

oLIo NATURALE

WENGé

WENGé

W e n g É

1 0 0 0 / 1 5 0 0 x 1 2 0 x 1 2 / 1 4  mm WengÉ naTUr
LEVIGATo

VERNICE SATINATA
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P a r Q U e T  D U E  S T R A T I

Eur. ChErry natur
sANDED 

sATIN LACQUER

kirSChE Eur. natur
GEsCHLIFFEN

vERsIEGELT

Eur. ChErry natur
sANDED 

NATURAL OIL

kirSChE Eur. natur
GEsCHLIFFEN

NATURÖL

Ciliegio eUroPeo
naTUr

LEVIGATo
oLIo NATURALE

Ciliegio eUroPeo
 naTUr

LEVIGATo
VERNICE SATINATA

CILIEGIo EURoPEo

C i l i e g i o  e U r o P e o

CILIEGIo EURoPEo

1 0 0 0 / 1 5 0 0 x 1 2 0 x 1 2 / 1 4  mm
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P a r Q U e T  D U E  S T R A T I

Per motivi tecnici di stampa i colori possono differire da come il prodotto appare realmente.
Owing to technical reasons involved in printing processes, some colours may differ from those of the actual products. 

Aus technischen Gründen können die Farben auf dem Druck von den Farben des produkts abweichen.

Eur. Walnut natur
sANDED 

sATIN LACQUER

nuSSbaum Eur. natur
GEsCHLIFFEN

vERsIEGELT

Eur. Walnut natur
sANDED 

NATURAL OIL

nuSSbaum Eur. natur
GEsCHLIFFEN

NATURÖL

NoCE EURoPEo

noCe eUroPeo naTUr
LEVIGATo

VERNICE SATINATA

NoCE EURoPEo

noCe eUroPeo naTUr
LEVIGATo

oLIo NATURALE

1 0 0 0 / 1 5 0 0 x 1 2 0 x 1 2 / 1 4  mm

n o C e  e U r o P e o
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Per una pausa rigenerante di benessere.
A relaxing and regenerating pause.

Für eine erholsame pause.

33



P a r Q U e T  D U E  S T R A T I

s P i n a  U n g h e r e s e
 

H U N G A R I A N  H E R R I N G b O N E
U N G A R I s C H E s  F I s C H G R Ä T m U s T E R

Questo tipo di posa crea un disegno raffinato che riporta 
al lusso di dimore di pregio. Giochi di tono e colore si 
alternano ritmicamente adattandosi ad ogni ambiente: 
dalla casa più classica a quella moderna ed essenziale, dai 
negozi più esclusivi ai locali pubblici dallo stile tradizionale. 
La posa a spina ungherese si ottiene unendo due lati corti 
della tavoletta tagliati con un’inclinazione di circa 50° 
rispetto ai lati lunghi per creare un effetto molto raffinato  
ed esclusivo per la vostra casa. 

This refined pattern is typical of the most luxurious homes. 
Alternating shades of tone and colour adapt to any interior: from 
the most traditional home to the most contemporary and essential, 
from the most exclusive stores to the most traditional. 
The Hungarian herringbone pattern is achieved by joining two 
short edges that are placed at a 50° angle to the long edges, thus 
adding an exclusive, sophisticated effect to your home. 

Dieses elegante verlegemuster erinnert an den Luxus herrschaftlicher 
Domizile. Das rhythmische spiel von verschiedenen Farben und 
Tönen passt in jedes Ambiente - von klassischen bis zu modernen 
und einfachen Häusern, über luxuriöse Geschäfte bis hin zu 
öffentlichen Gebäuden in traditionellem stil. 
Für das ungarische Fischgrätmuster werden die beiden kurzen 
seiten der stäbe in einem Winkel von etwa 50° zu den Längsseiten 
geschnitten. Das so entstehende muster zeichnet sich durch große 
Eleganz und Exklusivität aus. 

34



P a r Q U e T  D U E  S T R A T I

5 9 0 x 9 0 x 1 2  mm

r o v e r e

RovERE

RovERE

Per motivi tecnici di stampa i colori possono differire da come il prodotto appare realmente.
Owing to technical reasons involved in printing processes, some colours may differ from those of the actual products. 

Aus technischen Gründen können die Farben auf dem Druck von den Farben des produkts abweichen.

oak natur
bRUsHED

mATT LACQUER

EiChE natur
GEbüRsTET

mATT vERsIEGELT

oak dECaPé
bRUsHED
mATT LACQUER

EiChE dECaPé
GEbüRsTET
mATT vERsIEGELT

rovere DeCaPÉ
SPAZZoLATo
VERNICE oPACA

rovere naTUr
SPAZZoLATo

VERNICE oPACA

la bisellatura nella spina ungherese è prevista su tutti i lati della doga
For Hungarian herringbone patterns all edges are bevelled

beim ungarischen Fischgrätmuster werden alle vier Kanten der parkettstäbe abgeschrägt

35



P a r Q U e T  D U E  S T R A T I

5 9 0 x 9 0 x 1 2  mm

RovERERovERE

RovERE

s P i n a  U n g h e r e s e
 

H U N G A R I A N  H E R R I N G b O N E
U N G A R I s C H E s  F I s C H G R Ä T m U s T E R

r o v e r e  -  n o C e  e U r o P e o

Eur. Walnut natur
sANDED

mATT LACQUER

nuSSbaum Eur. natur
GEsCHLIFFEN

mATT vERsIEGELT

oak broWn
bRUsHED

mATT LACQUER

EiChE broWn
GEbüRsTET

mATT vERsIEGELT

oak blaCk
bRUsHED

mATT LACQUER

EiChE blaCk
GEbüRsTET

mATT vERsIEGELT

oak grEy
bRUsHED

mATT LACQUER

EiChE grEy
GEbüRsTET

mATT vERsIEGELT

rovere BlaCK
SPAZZoLATo

VERNICE oPACA

rovere grey
SPAZZoLATo

VERNICE oPACA

NoCE EURoPEo

noCe eUroPeo 
naTUr

LEVIGATo
VERNICE oPACA

rovere BroWn
SPAZZoLATo

VERNICE oPACA
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P a r Q U e T  D U E  S T R A T I

5 9 0 x 9 0 x 1 2  mm

r o v e r e  Ta r l aT o

Per motivi tecnici di stampa i colori possono differire da come il prodotto appare realmente.
Owing to technical reasons involved in printing processes, some colours may differ from those of the actual products. 

Aus technischen Gründen können die Farben auf dem Druck von den Farben des produkts abweichen.

s P i n a  U n g h e r e s e
 

H U N G A R I A N  H E R R I N G b O N E
U N G A R I s C H E s  F I s C H G R Ä T m U s T E R

oak Worm EatEn  
biondo 
sANDED 

sATIN LACQUER

EiChE WurmStiChig
biondo 

GEsCHLIFFEN
vERsIEGELT

oak Worm EatEn 
moro sANDED 
sATIN LACQUER

EiChE WurmStiChig 
moro GEsCHLIFFEN

vERsIEGELT

oak Worm EatEn  
bianCo sANDED 
sATIN LACQUER

EiChE WurmStiChig
bianCo GEsCHLIFFEN

vERsIEGELT

RovERE TARLATo

rovere TarlaTo 
moro

LEVIGATo
VERNICE SATINATA

RovERE TARLATo

rovere TarlaTo 
BianCo

LEVIGATo
VERNICE SATINATA

rovere TarlaTo
BionDo

LEVIGATo
VERNICE SATINATA

RovERE TARLATo
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s i s T e m a  D i  P o s a
F I T T I N G  s y s T E m
v E R L E G E N

C a r a T T e r i s T i C h e  T e C n i C h e
T E C H N I C A L  F E A T U R E s
T E C H N I s C H E  D A T E N

P o s a  i n C o l l a T a
G L U E D O W N  F I T T I N G
v E R K L E b E N

Il parquet può essere posato su sottofondi cementizi, anidride, 
pannelli in fibra legnosa e pavimenti in ceramica. La posa 
deve avvenire su superfici piane, asciutte e prive di infiltrazioni 
di umidità. La flessibilità delle doghe e la precisione degli 
incastri garantisce una posa semplice e veloce. Dreamlife 
dev’essere incollato sull’intera superficie. È idoneo alla posa 
su sottofondi con sistemi di riscaldamento a pavimento. 

Parquet can be fitted on concrete, anhydrite screeds, fibrous 
wood panels and floor tiles. Surfaces should be flat, dry and 
without moisture infiltrations. Installation is quick and easy, thanks 
to the flexible strips, as well as the tongues and grooves cut 
to precision. Dreamlife products should be glued to the entire 
surface. These products are also suitable for installation on floors 
with embedded heating systems.

Ihr Parkettboden kann auf verschiedenen Untergründen verlegt 
werden: Zement, Anhydritestrich, Sperrholzplatten oder Keramik. 
Der Untergrund, auf dem Ihr Parkett verlegt wird, muss gerade, 
trocken und frei von Feuchtigkeitseinflüssen sein. Die Flexibilität 
der Dielen und die Präzision der Dielenverbindungen sorgen für 
ein schnelles und einfaches Verlegen. Dreamlife muss vollflächig 
verklebt werden. Die Serie eignet sich optimal für die Verlegung 
auf Fußbodenheizungen.

m u l t i s t r a t o
d i  b e t u l l a
m u l t i - p l y  b i r c h
m e h r s c h i c h t p l a t t e  b i r k e

l e g n o  n o b i l e
p r i m e - g r a d e  w o o d
vo l l h o l z

s o l a i o
g a r r e t

Z w i s c h e n b o d e n

m a s s e t t o
c o n c r e t e  f l o o r

E s t r i c h

b a t t i s c o p a
s k i r t i n g  b o a r d

s o c k e l l e i s t e

p a v i m e n t o
f l o o r

F u ß b o d e n

c o l l a
g l u e
K l e b s t o f f

D U e  s T r a T i  i n C o l l a T i
T W O  G L U E D  p L I E s
Z W E I  v E R K L E b T E  s C H I C H T E N

Lo strato superiore è costituito da legno nobile dello spessore 
di 4 mm in varie essenze, lavorato con diverse finiture di superficie.
Lo strato inferiore è composto da un pannello in multistrato 
di betulla.

The upper layer is made of prime-grade wood measuring 4 mm 
in thickness. Available in several wood types and finishes.
The lower layer is made from multi-ply birch.

Die oberste Schicht besteht aus 4 mm dickem Vollholz. Dabei 
kommen verschiedene Holzarten und Oberflächenbearbeitungen 
zum Einsatz.
Die Trägerschicht ist eine Mehrschichtplatte aus Birkenholz.
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s C h e m i  D i  P o s a
I N s T A L L A T I O N  p A T T E R N s
v E R L E G E m U s T E R

T o l D a  D i  n a v e
s t r i p  p a r q u e t
s c h i f f s b o d e n

s P i n a  U n g h e r e s e
H u n g a r i a n  h e r r i n g b o n e
U n g a r i s c h e s  F i s c h g r ä t m u s t e r

s P i n a  e  l i s T o n C i n o
H e r r i n g b o n e  a n d  s t r i p
F i s c h g r ä t m u s t e r  m i t  L ä n g s f r i e s

T o l D a  D i  n a v e
(con due misure)
s t r i p  p a r q u e t  (with two sizes)
s c h i f f s b o d e n  (In zwei Abmessungen)

Seleziona lo schema di posa che più si adatta al tuo stile e alla tua casa; accostando in modo diverso i listelli è possibile ottenere diversi disegni e geometrie in base alla lunghezza, 
alle tonalità e all’effetto che si desidera ottenere.
La spina ungherese può essere abbinata solamente al listone da 12 mm.

Select the pattern that suits your style and home; use a combination of different planks to create a variety of designs based upon the effect you wish to achieve.
Hungarian herringbone can be combined with the 12 mm plank only.

Wählen Sie das Muster, das am besten zu Ihrem Stil und zu Ihrem Zuhause passt. Durch eine unterschiedliche Anordnung der Parkettstäbe und je nach Länge und Farbe der Stäbe erreicht man 
verschiedene Muster, Formen und Effekte.
Das ungarische Fischgrätmuster kann nur mit 12-mm-Leisten kombiniert werden.
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*NoN DISPoNIBILE PER I RoVERE CoLoRATI - NOT AvAILAbLE FOR COLOURED OAK - NICHT ERHÄLTLICH FüR FARbbEHANDELTE EICHE
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60
12/14

P r o F i l o  P e r 
s C a l e  a D  a n g o l o 
6 0 x 4 0
s TA I R  p R O F I L E  -  s Q U A R E
T R E p p E N K A N T E  E C K I G

- Larghezza: 60 mm
- Altezza: 40 mm
- Spessore: 12/14 mm

- Width: 60 mm
- Height: 40 mm
- Thickness: 12/14 mm

- Breite: 60 mm
- Höhe: 40 mm
- Stärke: 12/14 mm

P r o F i l o  P e r 
s C a l e  s T o n D a T o 
6 0 x 3 0
s TA I R  p R O F I L E  -  R O U N D E D
T R E p p E N K A N T E  A b G E R U N D E T

- Larghezza: 60 mm
- Altezza: 30 mm
- Spessore: 12/14 mm

- Width: 60 mm
- Height: 30 mm
- Thickness: 12/14 mm

- Breite: 60 mm
- Höhe: 30 mm
- Stärke: 12/14 mm

B a T T i s C o P a
K s 6 0
s K I R T I N G  b O A R D
s O C K E L L E I s T E

- Altezza: 60 mm
- Spessore: 15 mm
- Grande varietà di essenze

- Height: 60 mm 
- Thickness: 15 mm
- Wide range of wood types

- Höhe: 60 mm
- Stärke: 15 mm
- Große Auswahl an Holzarten

B a T T i s C o P a
8 0 x 1 3 *
s K I R T I N G  b O A R D
s O C K E L L E I s T E

- Altezza: 80 mm
- Spessore: 13 mm
- Grande varietà di essenze

- Height: 80 mm
- Thickness: 13 mm
- Wide range of wood types

- Höhe: 80 mm
- Stärke: 13 mm
- Große Auswahl an Holzarten

B a T T i s C o P a
8 2 x 1 3
s K I R T I N G  b O A R D
s O C K E L L E I s T E

- Altezza: 82 mm
- Spessore: 13 mm
- Grande varietà di essenze

- Height: 82 mm 
- Thickness: 13 mm
- Wide range of wood types

- Höhe: 82 mm
- Stärke: 13 mm
- Große Auswahl an Holzarten

a C C e s s o r i
A C C E s s O R I E s
Z U b E H Ö R
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DUrezza Del legno - Wood hardnESS -  härtEgrad dES holzES

essenza - WOOD - HOLZART bassa - LOW - NIEDRIG media - MEDIUM - MITTEL elevata - HIGH - HOCH

RovERE

RovERE FUMé

FAGGIo

IRoKo

DoUSSIé

TEAK

WENGé

CILIEGIo EURoPEo

NoCE EURoPEo

RovERE FUMé

IRoKo

WENGé

oSSIDAzIoNE
OxidatiON
OxidatiON

NoCE EURoPEo

TEAK

DoUSSIé

FAGGIo

RovERE

CILIEGIo EURoPEo

o s s i D a z i o n i  e  D U r e z z a
O x I D A T I O N  A N D  H A R D N E s s
O x I D AT I O N  U N D  H Ä R T E G R A D  D E s  H O L Z E s

C o n D i z i o n i  a m B i e n T a l i
m A I N T E N A N C E  -  U m W E L T E I N F L ü s s E

Il legno è un materiale vivo che conserva nel tempo le sue caratteristiche igroscopiche 
assorbendo e rilasciando umidità con il variare delle condizioni ambientali.
Si consiglia di mantenere una temperatura ambientale tra i 15° e i 20°C ed un tasso di umidità 
del 45-60%.

Wood is a living material that retains its hygroscopic features over time by absorbing and releasing 
moisture as environmental conditions change. Temperatures should range between 15°C and 
20°C, while moisture should be 45-60%.

Holz ist ein hygroskopisches Material, das heißt, dass es je nach Umgebung Feuchtigkeit aufnimmt 
oder abgibt.
Es wird empfohlen, eine Raumtemperatur von 15 bis 20°C und eine Luftfeuchtigkeit von 45 bis 
60% beizubehalten.

P U l i z i a
C L E A N I N G  -  R E I N I G U N G

Per conservare in maniera ottimale il parquet Dreamlife nel tempo è necessario utilizzare 
esclusivamente l’aspirapolvere e un panno umido e ben strizzato. Per una manutenzione 
straordinaria consulta i dettagli della scheda prodotto. 

In order to preserve the beauty of your Dreamlife wood floor, simply use a vacuum cleaner and a 
well-rung soft cloth. For special cleaning, refer to the technical information sheet.

Um Ihren Parkettboden Dreamlife bestmöglich zu pflegen, sollten zur Reinigung ausschließlich 
der Staubsauger und ein gut ausgewrungenes feuchtes Tuch eingesetzt werden. Für die spezielle 
Reinigung konsultieren Sie bitte das technische Datenblatt.

C U r a  e  m a n U T e n z i o n e
T R E A T m E N T s  A N D  m A I N T E N A N C E
p F L E G E  U N D  W A R T U N G
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r o v e r e  1 0 0 0 / 1 5 0 0 x 1 2 0 x 1 2 / 1 4  mm •  1 0 0 0 / 2 0 0 0 x 1 6 0 x 1 4  mm

arTiColo Classe en sCelTa sUPerFiCie FiniTUra Colore BisellaTUra sTraTo UsUra

RovERE SELECT LEvIGATA vERNICE SATINATA No No 4 mm

RovERE NATUR LEvIGATA vERNICE SATINATA No No 4 mm

RovERE NATUR LEvIGATA vERNICE oPACA No No 4 mm

RovERE NATUR SPAzzoLATA vERNICE oPACA No SI 4 mm

RovERE FUMé NATUR LEvIGATA vERNICE SATINATA No No 4 mm

RovERE FUMé NATUR SPAzzoLATA vERNICE oPACA No SI 4 mm

RovERE FUMé NATUR LEvIGATA oLIo NATURALE No SI 4 mm

RovERE NATUR LEvIGATA oLIo NATURALE No SI 4 mm

RovERE NATUR SPAzzoLATA oLIo NATURALE No SI 4 mm

RovERE RoYAL SELECT LEvIGATA oLIo NATURALE SI SI 4 mm

RovERE CoNTINENTAL RUSTIC SPAzzoLATA oLIo NATURALE SI SI 4 mm

RovERE DIAMANT RUSTIC SPAzzoLATA oLIo NATURALE SI SI 4 mm

RovERE CoCooN RUSTIC SPAzzoLATA oLIo NATURALE SI SI 4 mm

RovERE EMPIRE NATUR LEvIGATA oLIo NATURALE SI SI 4 mm

RovERE LEMURIA NATUR SPAzzoLATA oLIo NATURALE SI SI 4 mm

RovERE PACIFIC NATUR SPAzzoLATA oLIo NATURALE SI SI 4 mm

RovERE LABRIz NATUR SPAzzoLATA oLIo NATURALE SI SI 4 mm

RovERE SHANGRI NATUR SPAzzoLATA vERNICE oPACA SI SI 4 mm

RovERE MIRAGE NATUR SPAzzoLATA vERNICE oPACA SI SI 4 mm

RovERE BANYAN NATUR SPAzzoLATA vERNICE oPACA SI SI 4 mm

g r i g l i a  r i a s s U n T i v a
p R O D U C T  O v E R v I E W
Z U s A m m E N F A s s U N G

* Tutti i prodotti Dreamlife rispondono ai requisiti dettati dalla normativa europea sulla marcatura CE relativa ai pavimenti in legno. I prodotti verniciati rientrano nella classe di reazione al fuoco Cfl-s1.
* All Dreamlife products are compliant with CE regulations concerning wood floors. Lacquered products are ranked class Cfl-s1.
* Die gesamte Dreamlife- Produktpalette entspricht den Richtlinien der EU für die CE-Kennzeichnung von Holzböden. Die lackierten Produkte entsprechen der Brandklasse Cfl-s1.
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r o v e r e  1 0 0 0 / 1 5 0 0 x 1 2 0 x 1 2 / 1 4  mm •  1 0 0 0 / 2 0 0 0 x 1 6 0 x 1 4  mm

arTiColo Classe en sCelTa sUPerFiCie FiniTUra Colore BisellaTUra sTraTo UsUra

RovERE MERIDIEN NATUR SPAzzoLATA vERNICE oPACA SI SI 4 mm

RovERE RESERvE NATUR SPAzzoLATA vERNICE oPACA SI SI 4 mm

RovERE CoRAL SELECT LEvIGATA vERNICE oPACA SI No 4 mm

RovERE CRoWNE NATUR SPAzzoLATA vERNICE oPACA SI SI 4 mm

RovERE RESIDENCE NATUR SPAzzoLATA vERNICE oPACA SI SI 4 mm

RovERE SHANTI NATUR SPAzzoLATA vERNICE oPACA SI SI 4 mm

RovERE FAIRMoNT NATUR SPAzzoLATA vERNICE oPACA SI SI 4 mm

RovERE BEST NATUR SPAzzoLATA vERNICE oPACA SI SI 4 mm

RovERE SUITES NATUR SPAzzoLATA vERNICE oPACA SI SI 4 mm

RovERE BEAU RIvAGE NATUR SPAzzoLATA vERNICE oPACA SI SI 4 mm

RovERE ToP RUSTIC SPAzzoLATA oLIo NATURALE SI SI 4 mm

RovERE MEDINAH NATUR SPAzzoLATA vERNICE oPACA SI SI 4 mm

e s s e n z e  1 0 0 0 / 1 5 0 0 x 1 2 0 x 1 2 / 1 4  mm

arTiColo Classe en sCelTa sUPerFiCie FiniTUra Colore BisellaTUra sTraTo UsUra

FAGGIo NATUR LEvIGATA vERNICE SATINATA No No 4 mm

DoUSSIé NATUR LEvIGATA vERNICE SATINATA No No 4 mm

DoUSSIé NATUR SPAzzoLATA vERNICE oPACA No No 4 mm

DoUSSIé NATUR LEvIGATA oLIo NATURALE No No 4 mm

IRoKo NATUR LEvIGATA vERNICE SATINATA No No 4 mm

IRoKo NATUR SPAzzoLATA vERNICE oPACA No No 4 mm

IRoKo NATUR LEvIGATA oLIo NATURALE No No 4 mm

g r i g l i a  r i a s s U n T i v a
p R O D U C T  O v E R v I E W
Z U s A m m E N F A s s U N G
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e s s e n z e  1 0 0 0 / 1 5 0 0 x 1 2 0 x 1 2 / 1 4  mm

arTiColo Classe en sCelTa sUPerFiCie FiniTUra Colore BisellaTUra sTraTo UsUra

TEAK NATUR LEvIGATA vERNICE SATINATA No No 4 mm

TEAK NATUR SPAzzoLATA vERNICE oPACA No No 4 mm

TEAK NATUR LEvIGATA oLIo NATURALE No No 4 mm

NoCE EURoPEo NATUR LEvIGATA vERNICE SATINATA No No 4 mm

NoCE EURoPEo NATUR LEvIGATA oLIo NATURALE No No 4 mm

WENGé NATUR LEvIGATA vERNICE SATINATA No No 4 mm

WENGé NATUR LEvIGATA oLIo NATURALE No No 4 mm

CILIEGIo EURoPEo NATUR LEvIGATA vERNICE SATINATA No No 4 mm

CILIEGIo EURoPEo NATUR LEvIGATA oLIo NATURALE No No 4 mm

s P i n a  U n g h e r e s e  5 9 0 x 9 0 x 1 2  mm

arTiColo Classe en sCelTa sUPerFiCie FiniTUra Colore BisellaTUra sTraTo UsUra

RovERE NATUR SPAzzoLATA vERNICE oPACA No SI 4 4 mm

RovERE DECAPé NATUR SPAzzoLATA vERNICE oPACA SI SI 4 4 mm

RovERE GREY NATUR SPAzzoLATA vERNICE oPACA SI SI 4 4 mm

RovERE BRoWN NATUR SPAzzoLATA vERNICE oPACA SI SI 4 4 mm

RovERE BLACK NATUR SPAzzoLATA vERNICE oPACA SI SI 4 4 mm

NoCE EURoPEo NATUR LEvIGATA vERNICE oPACA No SI 4 4 mm

RovERE BIANCo NATUR TARLATA/LEvIGATA vERNICE SATINATA SI SI 4 4 mm

RovERE BIoNDo NATUR TARLATA/LEvIGATA vERNICE SATINATA SI SI 4 4 mm

RovERE MoRo NATUR TARLATA/LEvIGATA vERNICE SATINATA SI SI 4 4 mm

g r i g l i a  r i a s s U n T i v a
p R O D U C T  O v E R v I E W
Z U s A m m E N F A s s U N G

* Tutti i prodotti Dreamlife rispondono ai requisiti dettati dalla normativa europea sulla marcatura CE relativa ai pavimenti in legno. I prodotti verniciati rientrano nella classe di reazione al fuoco Cfl-s1.
* All Dreamlife products are compliant with CE regulations concerning wood floors. Lacquered products are ranked class Cfl-s1.
* Die gesamte Dreamlife- Produktpalette entspricht den Richtlinien der EU für die CE-Kennzeichnung von Holzböden. Die lackierten Produkte entsprechen der Brandklasse Cfl-s1.
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P A R Q U E T  D U E  S T R A T I

P R O G E T T A Z I O N E  G R A F I C A

E F F I G E . C O m  -  m I L A N O

S T A m P A

L I N E A G R A F I C A  B E R T E L L I  -  T R E N T O

B A N C A  I m m A G I N I  E d  E L A B O R A Z I O N E

E F F I G E . C O m  -  m I L A N O

O T T O B R E  2 0 0 9
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